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RESUMEN 
El presente artículo analiza las prácticas pedagógicas comuni-
tarias desarrolladas en el nido de lengua rama en Bangkukuk 
Taik, Bluefields, con el propósito de caracterizar el proceso 
educativo y los desafíos que enfrenta la revitalización lingüís-
tica en esta experiencia. Se trabajó con un enfoque cualitativo, 
sustentado en el paradigma interpretativo y la metodología 
etnográfica. Considerado un estudio de caso, se aplicó una en-
trevista semiestructurada a la hablante nativa como facilitado-
ra y una guía de observación en el proceso de transmisión de 
la lengua. Los resultados evidencian una enseñanza situada 
en la cultura, la oralidad y el entorno natural en la que el juego, 
el canto y la narración constituyen estrategias de aprendizaje. 
La relación afectiva entre la facilitadora y los niños determina 
una pedagogía comunitaria del cuidado, la lengua se transmi-
te como herencia cultural y acto de identidad. Sin embargo, 
existen limitaciones relacionadas con el apoyo institucional, la 
dependencia del liderazgo de la facilitadora y la ausencia de 
materiales didácticos. El estudio señala que el nido de lengua 
rama representa una experiencia educativa significativa para 
la revitalización lingüística en Nicaragua y demuestra que la 
sostenibilidad de la lengua depende tanto de la participación 
comunitaria como del respaldo institucional.

Palabras clave: 

educación intercultu-
ral, lengua rama, pe-
dagogía comunitaria, 
revitalización lingüís-
tica, transmisión inter-
generacional.
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ABSTRACT
This article analyzes the community pedagogical practices de-
veloped in the Rama language nest in Bangkukuk Taik, Blue-
fields, with the aim of characterizing the educational process 
and the challenges facing linguistic revitalization in this expe-
rience. A qualitative approach was used, based on the inter-
pretive paradigm and ethnographic methodology. Considered 
a case study, a semi-structured interview was conducted with 
the native speaker as facilitator and an observation guide was 
used in the language transmission process. The results show 
that teaching is situated in the culture, oral tradition, and natu-
ral environment, in which play, singing, and storytelling consti-
tute learning strategies. The affective relationship between the 
facilitator and the children determines a community pedagogy 
of care, the language is transmitted as cultural heritage and an 
act of identity. However, there are limitations related to institu-
tional support, dependence on the facilitator’s leadership, and 
the absence of teaching materials. The study points out that 
the Rama language nest represents a significant educational 
experience for linguistic revitalization in Nicaragua and de-
monstrates that the sustainability of the language depends on 
both community participation and institutional support.

Keywords: 

intercultural educa-
tion, Rama language, 
community pedagogy, 
linguistic revitaliza-
tion, intergenerational 
transmission. 

INTRODUCCIÓN 

La lengua rama, originaria de la costa Caribe sur de Nicaragua, cons-
tituye uno de los patrimonios culturales más importantes del país; sin 
embargo, su número de hablantes es reducido y la transmisión inter-
generacional se encuentra en riesgo (UNESCO, 2010). En las últimas dé-
cadas, la revitalización del rama ha cobrado relevancia como parte de 
políticas de reconocimiento cultural impulsadas por el Gobierno Nacio-
nal. A pesar de los esfuerzos comunitarios e institucionales por preser-
varla y proyectos de revitalización realizados por lingüistas, docentes y 
la comunidad, los avances han sido desiguales y las iniciativas suelen 
depender del liderazgo local y la voluntad de las comunidades.

No obstante, en la comunidad de Bangkukuk Taik, situada en el te-
rritorio rama, se desarrolla un esfuerzo singular de enseñanza, el cual se 
conoce como nido de lengua es conducido por una hablante nativa. Esta 
experiencia de revitalización lingüística, en la que se trabaja con treinta 
niños: diecisiete varones y trece mujeres, se basa en la oralidad, el juego y 
la transmisión cultural; de tal manera que constituye un ejemplo valioso 
de educación comunitaria aplicada a la revitalización lingüística. El pro-
ceso combina elementos afectivos y culturales en el que la casa, la playa 
y el entorno natural son espacios de aprendizaje lingüístico. 

Esta investigación tiene como propósito analizar las prácticas pe-
dagógicas y las condiciones educativas del nido de lengua rama en 
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Bangkukuk Taik, con el fin de identificar sus fortalezas, limitaciones y 
aportes a los procesos de revitalización lingüística en contextos comu-
nitarios. El estudio participa con evidencia y reflexiones que determi-
nan las estrategias educativas interculturales y visibilizan el papel de la 
comunidad en la conservación de las lenguas originarias en Nicaragua.

Desde la perspectiva sociolingüística, Fishman (1991) afirma que 
la recuperación de una lengua depende de su transmisión intergene-
racional y este es el núcleo de la preservación lingüística. En su modelo 
de reversión del desplazamiento lingüístico, el autor enfatiza la nece-
sidad de reconstruir espacios naturales de uso de la lengua, el hogar, 
la comunidad, la escuela y la vida cotidiana. De ahí que, el aprendizaje 
infantil en contextos afectivos y comunitarios se convierte en la base 
para la sostenibilidad de las lenguas en peligro.

Por su parte, Hornberger (2008) propone el enfoque de ecología del 
lenguaje, que reconoce las prácticas comunicativas como parte de un 
ecosistema cultural y educativo. Desde esta visión, la revitalización ade-
más de enseñar gramática o léxico también recrea los contextos sociales 
donde la lengua cobra sentido. Este planteamiento es coherente con los 
procesos comunitarios del pueblo rama, donde la oralidad, la naturaleza 
y la vida doméstica se pueden convertir en escenarios pedagógicos.

En el ámbito latinoamericano, Flores Farfán (2019) destaca que las 
experiencias de revitalización deben construirse desde las propias co-
munidades; es decir, que sea una revitalización culturalmente situada. 
Esta noción plantea que cada lengua requiere estrategias adaptadas 
a la historia, territorio y formas de relación social. Surgen entonces los 
nidos de lengua que Meyer y Soberanes (2009) presentan como un 
espacio de aprendizaje temprano en el que los niños viven la lengua 
en revitalización en actividades reales y cotidianas acompañados por 
hablantes nativos. Desde esta perspectiva, el nido de lengua rama en 
Bangkukuk Taik debe ser una práctica educativa autogestionada que 
integre la afectividad y la memoria colectiva. 

Asimismo, la UNESCO (2022-2032), en el compromiso del Decenio 
Internacional de las Lenguas Indígenas, subraya que la preservación de 
las lenguas requiere la participación de los hablantes y el fortalecimien-
to de políticas educativas interculturales. En armonía con este princi-
pio, el caso del nido rama constituye una experiencia de revitalización 
desde la comunidad, la cual asume el papel protagónico en la conser-
vación de su patrimonio lingüístico.
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MATERIAL Y MÉTODOS

El estudio se sustenta en el paradigma interpretativo, con un enfo-
que cualitativo, y la metodología etnográfica. Se trabaja con un estudio 
de caso en la compresión del fenómeno desde la perspectiva de su pro-
tagonista, se reconoce el valor del contexto y la interacción social como 
fuentes de conocimiento (Geertz, 1973).  Esta guía permitió la caracteri-
zación de las prácticas pedagógicas del nido de lengua. 

El estudio etnográfico permitió una aproximación situada al fe-
nómeno mediante la observación directa y registro sistemático de las 
prácticas lingüísticas y educativas en su contexto natural. Hammersley 
y Atkison (2007) indican que la etnografía posibilita una comprensión 
amplia del mundo social, porque sitúa al investigador como observador 
de la vida cotidiana. El escenario de investigación fue la comunidad de 
Bangkukuk Taik, ubicada en el territorio tradicional rama, en la Región 
Autónoma de la Costa Caribe Sur de Nicaragua. La participante princi-
pal fue una hablante nativa y facilitadora comunitaria reconocida por su 
colaborar en la enseñanza de la lengua rama a niños de su comunidad. 

Las técnicas de recolección de información incluyeron una entre-
vista semiestructurada y una guía de observación no participante. La 
entrevista permitió reconstruir sus métodos de enseñanza y sus per-
cepciones sobre el uso de la lengua; por otra parte, el trabajo de campo 
se realizó en una visita de campo planificada que permitió documentar 
las dinámicas educativas del nido de lengua. En la sección de resulta-
dos y discusión los datos se organizan de acuerdo con las categorías del 
análisis temático, se integran extractos de entrevistas y notas de obser-
vación que más se destacaron en los hallazgos. 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

Los resultados que se presentan a continuación corresponden al ob-
jetivo específico de investigación: caracterizar el programa educativo 
de revitalización de la lengua rama en la comunidad de Bangkukuk 
Taik, Bluefields. 

La interpretación de los datos se organizó en cuatro componen-
tes del proceso educativo: prácticas pedagógicas comunitarias, moti-
vación y participación infantil, valoración cultural y rol de la facilitadora, 
y limitaciones estructurales del programa. A través de estas temáticas 
se comprende el carácter integral del aprendizaje en el nido de len-
gua rama. Igualmente, el análisis se acompaña de la discusión teóri-
ca y comparativa con experiencias latinoamericanas de revitalización 
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lingüística, para identificar coincidencias, desafíos y aprendizajes rele-
vantes para el fortalecimiento de la transmisión intergeneracional de 
lenguas indígenas.

En la Tabla 1, elaborada a partir de la entrevista y la guía de obser-
vación aplicada a la facilitadora, se presentan cuatro categorías con sus 
respectivos descriptores, así como fragmentos textuales de la entrevis-
ta y guía de observación.

Este análisis se desarrolla a partir de las reflexiones sobre cada una de 
las categorías.

1.Prácticas pedagógicas comunitarias 

Las prácticas de enseñanza observadas en el nido de lengua rama 
se desarrollan en relación con la vida cotidiana, el entorno natural y la 
cultura local. La facilitadora emplea juegos, canciones y narraciones 
tradicionales como herramientas pedagógicas que permiten a los ni-
ños aprender de forma afectiva. Actividades como kanechiki, un jue-
go de persecución ligado al mar y la pesca, constituyen recursos para 
incorporar léxico y fortalecer la identidad cultural. Además de escuela, 
el aprendizaje se realiza en la casa de la facilitadora o en la playa. Estos 
espacios se transforman en aulas naturales con los objetos y las accio-
nes cotidianas, así pásame tal cosa, vamos a correr, vamos a dormir, 
adquieren valor educativo.

Tabla 1
Análisis de caracterización de nido lengua Bangkukuk Taik 

Categoría Descriptor Fragmento textual 
(entrevista)

Información de la entrevis-
ta y guía de observación 

Prácticas pedagógi-
cas comunitarias

Juegos, canciones y 
narración oral

Los pone a jugar 
nalali… a cantar… 
contó la historia del 
caracol, los pesca-
dos y animales

Canta con los niños en 
rama; traduce canciones 
a la lengua; utiliza la mis-
ma melodía para adaptar 
letras.

Uso del entorno y 
saberes locales

Ellos juegan kane-
chiki en la playa

Los niños aprenden en 
espacios naturales como 
la playa y el hogar, integra 
prácticas cotidianas.

Motivación y partici-
pación infantil

Interacción pedagó-
gica

algunos niños dicen 
que la lengua está 
muy difícil… los más 
pequeños están in-
teresados

Los niños responden en 
rama y participan activa-
mente; se observa con-
fianza y ambiente afectivo
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Rol de la facilitadora 

Orgullo e identidad 
cultural

Para ella es un orgu-
llo… cuando lo habla 
con alguien se sien-
te más viva

La comunidad la respeta 
como una abuela; motiva 
a los niños desde la tradi-
ción 

Orgullo y compro-
miso

saberlo solo ella se-
ría egoísmo

Reafirma la importancia 
de conservar la lengua

Limitaciones estruc-
turales del progra-
ma

Enseñanza en la vi-
vienda

Ella tiene a los niños 
en su casa… está en 
la cocina y dice pá-
same tal cosa en 
rama

El espacio es seguro, pero 
informal; se enseña en el 
hogar o en la naturaleza.

Limitado al ámbito 
escolar

los niños que están 
aprendiendo rama, 
hablan solo en la es-
cuela

El uso espontáneo afuera 
del aula es escaso

Esta metodología demuestra una pedagogía situada, el aprendizaje lin-
güístico se produce en contextos reales de interacción que refuerza la 
relación entre lengua, territorio y memoria. Más que una clase formal, 
cada sesión es una experiencia de transmisión cultural con la conexión 
entre palabra, gesto y naturaleza. 
 

Esta práctica coincide con la propuesta de Hornberger (2008), 
quien plantea que las lenguas indígenas deben revitalizarse dentro de 
su ecología comunicativa; es decir, en los espacios donde la lengua se 
vive y no solo se enseña. La facilitadora rama convierte su casa, la playa 
y otros espacios naturales que integran la naturaleza con el aprendizaje 
lingüístico y cultural. La relación entre lengua y territorio también se 
refleja en otras experiencias latinoamericanas donde enseñar desde la 
cultura y el paisaje reafirman la identidad y promueve una revitalización 
con sentido ecológico (Lemus, 2010). 

El aula del nido de lengua en Bangkukuk Taik es un espacio de 
contacto lingüístico, donde convergen el rama y el kriol. La facilitadora 
emplea esta coexistencia para alternar códigos, usando el kriol como 
lengua puente para facilitar la comprensión del rama. Esta estrategia 
confirma lo señalado por Grenoble y Whaley (2006) sobre la necesidad 
de reconocer el bilingüismo como parte del ecosistema lingüístico y no 
como una amenaza a la revitalización. 

Esta situación observada refleja un bilingüismo asimétrico, como 
describe Quesada Pacheco (2019), donde la lengua dominante kriol, 
tiene mayor prestigio social, restringiendo el uso cotidiano del rama a 
espacios educativos. Frente a esta situación, la facilitadora actúa como 
mediadora cultural, comprensión y lealtad lingüística. Este modelo 
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también se documenta en los programas de revitalización del ulwa y 
mayangna (Rizo y Green, 2009; Núñez, 2010), donde los hablantes utili-
zan el español o el miskito como apoyo inicial sin perder la intenciona-
lidad de recuperar la lengua ancestral. En Bangkukuk Taik, esta gestión 
lingüística consciente mantiene viva la lengua dentro de un contexto 
de fuerte presión sociolingüística.

2. Motivación y participación infantil

El aprendizaje del rama se desarrolla con afectividad y confianza. 
Los niños participan y responden con entusiasmo, especialmente los 
más pequeños. La relación con la maestra se basa en la cercanía fa-
miliar: la facilitadora es vista como una abuela que enseña con cariño, 
respeto y paciencia. Esta pedagogía del afecto fomenta la participación 
espontánea y promueve un ambiente de seguridad cultural.

Sin embargo, se observan diferencias en la motivación: los niños 
pequeños muestran curiosidad y alegría, pero los adolescentes tienden 
a considerarlo difícil o poco útil. Esta actitud refleja la influencia del es-
pañol y el kriol como lenguas dominantes. Aun así, la interacción afec-
tiva logra mantener el interés y reafirma la importancia de aprender la 
lengua como símbolo de pertenencia.

La relación entre la facilitadora y los niños revela que la afectividad 
es una herramienta pedagógica esencial para la revitalización lingüísti-
ca. La enseñanza del rama se sustenta en el respeto intergeneracional. 
Esta referencia coincide con las ideas de Fishman (1991) sobre la impor-
tancia de la transmisión natural en contextos familiares y comunitarios. 
La figura de la facilitadora, percibida como abuela, crea un entorno de 
aprendizaje que convierte la escuela una extensión del hogar.

Este resultado también se alinea con la propuesta de Matus y Lon-
con (2012), quienes destacan que la revitalización lingüística se fortale-
ce con el apoyo de la oralidad y las emociones, más que en la escolari-
zación formal. Por lo tanto, el nido de lengua rama en Bangkukuk Taik 
representa una práctica educativa basada en la transmisión intergene-
racional y lo valores de la comunidad con afecto y respeto.

3. Rol de la facilitadora

La facilitadora es clave fundamental del proceso de revitalización 
lingüística. Su rol es pedagógico, cultural y simbólico, reconocido por 
niños y adultos como guardiana de la lengua y de los saberes ancestra-
les. Enseñar rama la hace sentirse más viva, expresión que resume el 
valor espiritual de su labor.
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Ella transmite conocimientos y sentido de pertenencia. A través 
de su ejemplo, los niños aprenden que la lengua es más que un medio 
de comunicación, es una herencia viva que conecta generaciones. Esta 
valoración comunitaria constituye el mayor sostén del programa y de-
muestra que la revitalización lingüística, es una forma de resistencia y 
continuidad cultural. 

El análisis muestra que la sostenibilidad del programa depende 
en gran medida del compromiso individual de la facilitadora, lo cual 
refleja una fortaleza simbólica pero una debilidad estructural. Según 
Flores Farfán (2019), las experiencias de revitalización corren el riesgo de 
desaparecer cuando se basan en liderazgo individuales y no en redes 
comunitarias sostenidas. En Bangkukuk Taik, la enseñanza se mantie-
ne por la voluntad de una hablante mayor, sin apoyo sistemático de las 
instituciones ni continuidad generacional de docentes. 

Este patrón también se observa en otros procesos de revitalización 
en Mesoamérica, como el náhuat de El Salvador o brörán de Térraba 
en Costa Rica, donde los programas escolares no logran sostenerse sin 
respaldo institucional (Lemus, 2010; Universidad de Costa Rica, 2019). 
No obstante, la experiencia rama ofrece una lección de resistencia: de-
muestra que la revitalización puede realizarse incluso en condiciones 
precarias, cuando se fundamenta en el compromiso comunitario. La 
UNESCO (2022) denomina este modelo revitalización desde abajo, ba-
sado en la acción local y la corresponsabilidad social. 

Los resultados de este estudio coinciden con los principios de la 
revitalización culturalmente situada (Flores Farfán, 2019): la lengua se 
recupera cuando se basa en la vida cotidiana, se enseña con afecto y se 
sostiene en la comunidad. La experiencia del nido rama confirma que la 
lengua se realiza con prácticas significativas y orgullo identitario.

Así, Bangkukuk Taik emerge es un modelo pedagógico y simbóli-
co de resistencia, en el que se enseña la lengua, se cuida la memoria, el 
territorio y la continuidad cultural del pueblo rama.

4. Limitaciones estructurales del programa

El nido de lengua funciona como una iniciativa autogestionada 
que se sostiene en el compromiso personal de la facilitadora y el apo-
yo moral de la comunidad. Las clases se desarrollan en el aula multi-
grado; además del hogar y la playa. Carecen de materiales didácticos, 
lo que afecta la continuidad del proceso. Cuando la facilitadora se en-
ferma o debe ausentarse, el programa se interrumpe, lo cual revela la 
fragilidad de su estructura.
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Aun con estas limitaciones, la creatividad y el sentido comunitario 
permiten que la enseñanza continúe. La falta de recursos se compensa 
con el uso del entorno y de la oralidad. Sin embargo, el análisis eviden-
cia la necesidad de formar nuevos facilitadores y conformar alianzas 
entre la comunidad y las instituciones educativas para garantizar la 
sostenibilidad a largo plazo.

Este panorama se corresponde con los planteamientos que Fish-
man (1991) describen como la “fase crítica” de las lenguas en peligro, 
en el que la revitalización depende de iniciativas locales que carecen 
de apoyo institucional necesario para garantizar su permanencia. Se-
gún Grenoble y Whaley (2006), la sostenibilidad lingüística requiere de 
tres componentes interdependientes: compromiso comunitario, apoyo 
institucional y continuidad educativa. En Bangkukuk Taik se evidencia 
que en el nido de lengua rama el primer componente está presente y el 
éxito de la revitalización se reafirmará con el apoyo institucional.

CONCLUSIONES 

El nido de lengua rama en Bangkukuk Taik es una experiencia de revi-
talización lingüística desde la comunidad, cuya práctica pedagógica ba-
sada en el juego, la oralidad y el entorno natural ofrecen una enseñanza 
situada y significativa que refuerza la identidad cultural de este pueblo.
 

La motivación infantil evidencia que la afectividad es importante 
para la transmisión del rama, ya que la cercanía con la facilitadora desa-
rrolla la confianza y la participación espontanea, especialmente en los 
más pequeños; la revitalización se sostiene en este entorno que repro-
duce la calidez del hogar. 

La figura de la facilitadora representa un liderazgo pedagógico y 
simbólico esencial. Ella transmite lengua, historia y sentido de pertenen-
cia. Entre las fortalezas del programa destacan la relación entre lengua 
y territorio, el enfoque vivencial del aprendizaje y la motivación afectiva.

Sin embargo, el proceso enfrenta limitaciones estructurales como 
la dependencia del liderazgo individual, ausencia de apoyo institucional 
y falta de formación de nuevos facilitadores. Estas debilidades ponen en 
riesgo la sostenibilidad del programa y reflejan la necesidad de fortalecer 
la unidad entre la escuela, la comunidad y las políticas educativas.
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